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1.
CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):

Autorka nejprve věnuje pozornost Společnému evropskému referenčnímu rámci pro jazyky,  výuce cizích jazyků v EU a v návaznosti na tento obecný úvod blíže vysvětluje pojmy „čeština jako cizí jazyk“ a „čeština pro cizince“.  Podstatnou část práce pak představuje popis a charakteristika  Vědeckého ústavu Bohemicum Regensburg-Passau. Cíl práce byl zcela naplněn.
2.
OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh apod.):

Poměr mezi rozsahem kapitol s teoretickým úvodem a kapitol s vlastním výzkumem je  v  naprostém pořádku.  Dobře je zpracována pátá kapitola, věnovaná češtině jako cizímu jazyku a zvlášť s ohledem na specifický přístup ke spisovnosti a nespisovnosti ve výuce ČJ.   Hlavní částí páce je prezentace činnosti Vědeckého ústavu Bohemicum a vyhodnocení dotazníkového šetření, které bylo zaměřeno na zjišťování, proč  studenti na Univerzitě v Řezně  (účastníci kurzů češtiny v Bohemicu) studují právě český jazyk, jak hodnotí navštěvované kurzy a jaký vztah mají k České republice.  Výsledky výzkumu jsou zpracovány v grafech. V příloze je pak uveden celý dotazník a několik zajímavých dokladů ke studijnímu programu Bohemicum.
3.
FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Autorka dokáže velmi dobře formulovat své myšlenky,  některé větné vazby jsou však pod vlivem němčiny.  Pečlivě pracuje s odbornou literaturou, odkazy a citace odpovídají normě. Práce je přehledná a kapitoly na sebe logicky navazují, snad jen kapitola 4.1 by mohla být s ohledem na téma méně rozsáhlá.  Velmi dobře jsou zpracované a vhodně zařazené a komentované všechny grafy. 
4.
STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.):

Celkový dojem z práce je velmi dobrý. Autorka dokazuje, že se zpracovávaným tématem dlouhodobě zabývá a je pro něj velice zaujatá.  Kladně je třeba hodnotit, že využila různé možnosti, jak nasbírat potřebné informace: osobní rozhovory nebo elektronická korespondence s pracovníky Vědeckého ústavu Bohemicum Regensburg-Passau a Ústavem bohemistických studií FF UK v Praze. Vhodně byl také zpracován dotazník, který z větší části pomohl autorce nalézt stanovisko k úvodním hypotézám, v závěru však chybí komentář k odpovědím na některé z otázek.  Diplomovou práci lze hodnotit jako velmi dobrou až výbornou.
5.
OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

-  Máte osobní zkušenosti s metodou tandem? Jakou roli při této metodě hraje/může hrát rozdíl mezi spisovnou a nespisovnou češtinou?

6.
NAVRHOVANÁ ZNÁMKA (výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl): 
                                                                                                                                         velmi dobře +
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